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О ДЕТСТВЕ
Я окончил школу № 2 имени Ворошилова. Хотя 
учился на таджикском, с детства хорошо знал 
и русский язык, так как среди наших соседей 
были татары, русские и люди других нацио-
нальностей. У нас в городе был Дом натурали-
ста. Когда я учился в 4 классе, начал заниматься 
там кролиководством. Мы достигли хороших 
результатов – от одного кролика получили 
60 крольчат. Меня даже пригласили в Москву 
на ВДНХ и вручили бронзовую медаль. Затем 
занимался хлопководством. Мы работали 
с русским мужиком – помню, что у него была 
характерная «сталинская фуражка». Вместе 
с ним вывели сорт хлопка красивого голубова-
того цвета.

О РОДНОМ ГОРОДЕ
Мое детство прошло в Кулябе. Я жил в центре, 
на улице Карла Маркса. С тех пор в городе 
произошли большие изменения, он стал 
во многом другим. Рядом с мавзолеем Мир 
Саида Али Хамадони была площадка в тени ста-
рейших чинар, где мы собирались. По праздни-
кам мы играли в «тухмбози» (в яйца – их бьют 
друг об друга, разбитые яйца считаются про
игранными).

АНТОЛОГИЯ СОВРЕМЕННОГО ИСКУССТВА

«Родина. Балджуван». 2002 год
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ОТ КУЛЯБА ДО ВОРОНЕЖА
Когда я был школьником, нас отправили 
в Воронеж на пионерский слет. Мы жили 
в музее Тургенева, и я лично спал на диване 
Тургенева. Мы помогали собирать урожай, 
за что я получил почетную грамоту. Я рад, что 
именно мой родной город Куляб и Воронеж 
в 2015 году были культурными столицами 
Содружества.

О ПРОФЕССИИ ХУДОЖНИКА
Моя мама шила сузани, тюбетейки и другие 
национальные вещи. Я с детства видел все 
эти цвета, узоры, и эта красота, несомненно, 
оказала влияние на мое становление как 
художника. Если у человека искусство 

ТАДЖИКИСТАН

ИСУФДЖАН САНГОВ 
Родился в 1944 году в таджикском 
городе Куляб. После окончания 
художественного училища в Душанбе 
(1965) был направлен в Москву для 
продолжения художественного 
образования. В 1970 году окончил 
Московское высшее художественно-
промышленное училище имени 
Строганова по специальности 
монументальная живопись. В Душанбе 
преподавал в художественном колледже 
имени М. Олимова (1970–1983).
Его монументальные проекты 
в технике мозаики осуществлены 
в общественных сооружениях Душанбе. 
Участник всесоюзных, республиканских 
и международных выставок. Работы 
Сангова представлены в Национальном 
музее Таджикистана. Имеет звание 
народного художника Таджикистана, 
удостоен Государственной премии 
Республики Таджикистан имени Рудаки. 
Почетный профессор Наньцзинского 
института искусств (Китай).

В предгорьях Муминабада. 2002 год
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в крови, то рано или поздно оно найдет 
свое выражение. После окончания 7 класса 
я твердо решил стать художником и приехал 
в Душанбе. Сам принял решение, сам 
приехал, сам нашел художественное учили
ще и поступил. Помню, что свой первый 
ночлег в столице Таджикистана я нашел 
в чайхане.

АНТОЛОГИЯ СОВРЕМЕННОГО ИСКУССТВА

В предгорьях Ховалинга. 1982 год
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ТАДЖИКИСТАН

Среди почитателей таланта Исуфджана 
Сангова много людей искусства. Тимур 
Зульфикаров, уроженец Таджистана, ныне 
живущий в Москве писатель с мировым 
именем, в своей заметке под названием 
«Певец таджикского рая» написал:

«Когда глядишь на холсты мастера – видишь весь Таджикистан»

«Говорят, что когда Творец создал рай – 
Он глядел на природу Таджикистана.
Художник Исуфджан Сангов – певец 
таджикского рая.
Известно, что, когда Пророки обращались 
к людям, они читали свои проповеди 
среди гор.
Дом – мастерская нашего художника 
стоит на горе.
Отсюда открывается панорама 
Душанбе и божественной Гиссарской 
долины.

Но когда глядишь на холсты мастера – 
видишь весь Таджикистан с его 
заснеженными горами, таинственными 
ущельями, поднебесными кишлаками, 
цветущими садами, павлиньими одеждами 
таджиков, алмазными бешеными реками, 
сапфирными озерами, тучными отарами, 
мудрыми пастухами, которые по ночам 
беседуют со звездами и знают тайны 
бессмертия…
Исуфджан Сангов – несомненно, эпический 
мастер, но и тончайший лирик».

Ярмарка. Кулябский базар. 1989 год
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АНТОЛОГИЯ СОВРЕМЕННОГО ИСКУССТВА

Моя мама шила сузани, тюбетейки 
и другие национальные вещи. 
Я с детства видел все эти цвета, 
узоры, и эта красота, несомненно, 
оказала влияние на мое становление 
как художника.

Сари Хосор. 1994 год
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О СЕГОДНЯШНЕЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ
В данный момент я работаю над небольшой 
картиной под названием «Юность». Каждый год 
я еду куда-нибудь путешествовать и отовсюду 
привожу материал для своих работ. В 2014 году 
побывал в Анталии и нарисовал 2 картины 
на эту тему. В прошлом году был в Искандарку-
ле. Занимаюсь также преподавательской дея-
тельностью – я профессор Государственного 
института изобразительного искусства и ди-
зайна Таджикистана.   

ТАДЖИКИСТАН

Сари Хосор. 2009 год
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КАЗАХСТАН
«Жемчужиной 

Азии» называют одну 
из главных достопримечательностей Алматы – 

высокогорный каток «Медео». В самом крупном городе 
Казахстана, пожалуй, нет ни одного жителя, который бы 

хоть раз не поднимался в предгорья Заилийского Алатау, чтобы 
полюбоваться им или покататься на коньках. Знакомых и коллег, 

приезжающих в Алматы из других городов страны или из-за рубежа, 
алматинцы приглашают на Медео чуть ли не в обязательном порядке, зная, 
что невероятная красота природы, мягкий климат и дружеская атмосфера, 
царящая там, непременно придутся им по душе. Даже знаменитый русский 

поэт Евгений Евтушенко упомянул о катке в своих стихах: «В Медео для 
слова «лед» лучшая рифма – полет!» Есть у Евтушенко и другие строки, 

посвященные этому прекрасному месту: «Здесь горы справа, 
горы слева, / А посреди каток Медео. / Прекрасный лед 

и воздух чистый, / И конькобежцев бег неистов. 
/ Не зря мы называем гордо / Медео – 

кузницей рекордов!»
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ПОЧЕМУ «МЕДЕО»?
«Жемчужина Азии» получила свое название в честь 
землевладельца и предпринимателя Медеу Пусур-
манова (1850–1908). Медеу пользовался большим 
авторитетом среди современников и сохранился 
в памяти потомков благодаря своей многообразной 
общественной и благотворительной деятельности: 
он внес большой вклад в восстановление после 
стихийных бедствий и развитие города Верного, 
в его благоустройство и озеленение. Его также на-
зывают просветителем, одним из первых призвав-
шим казахов к оседлому образу жизни, занятиям 
земледелием и ремеслом. Медеу Пусурманов имел 
12 сыновей и 8 дочерей, многочисленные потомки 
которых ныне проживают в Алматы.
В архивах сохранился документ – прошение во-
лостного третьего аула Верненского уезда Мало-
алматинской волости Медеу Пусурманова к губер-
натору Семиречья. Речь в нем идет о том, чтобы 
предоставить место для постройки деревянных 
домов возле ущелья Кимасар, рядом с дачей гене-
рала Колпаковского. В ответ на прошение Медеу 
было сказано, что он и его родные в этом месте 
могут «возводить жилье и хозяйственные построй-
ки и без всякого разрешения администрации».
Название «Медео» в русском варианте закрепи-

лось за урочищем в 1920 году, после приказа ко-
миссара и писателя Дмитрия Фурманова об откры-
тии в урочище первой зоны отдыха. В документе 
написано: «… с кумысолечебницей в здании быв-
шей Лесной школы на Медео». Речь идет о домах 
Медеу Пусурманова, в которых в это время поме-
щалась Лесная школа.
С именем Пусурманова связана еще одна легенда. 
Ее рассказывала сноха одного из сыновей Медеу – 
Нусупбека. В 1972 году Нусупбек во время поездки 
в урочище Медео увидел, что там началось строи-
тельство гостиницы. Нусупбек обратил внимание 
на варварскую вырубку красивейших тянь-шань-
ских елей, посаженных его отцом и братьями. 
Возглавлял процесс архитектор Владимир Кацев. 
Нусупбек просил его перестать вырубать ели, 
как-то обойтись без их уничтожения под самый 
корень. Но тот не воспринял его просьбу всерьез: 
«Что это еще за «ели-недотроги» такие?», и ра-
бочие продолжили рубить деревья. Один из них 
резко ударил топором по стволу красавицы-ели, 
но топор сорвался и, отскочив, ранил рубившего. 
Потом попытались использовать трактор, но и эта 
мощная техника пришла в негодность. Когда 
Нусупбек пришел в урочище в следующий раз, 
Владимир Кацев уже разговаривал с ним иначе. 
Он поблагодарил сына Медеу за предупреждение 
и сказал: «Похоже, в этом месте живут аруахи (духи 
предков – прим. авт.) их хозяев – Пусурмановых»

МАРШРУТ



69

МИРОВОЕ ПРИЗНАНИЕ
Но это легенда, а на самом деле высокогорный 
комплекс «Медео» для зимних видов спорта 
все-таки был возведен в том самом 1972 году. 
До этого времени на этом месте находился за-
литый каток – большой и удобный, но совсем 
простой. Он мог работать не больше 3 месяцев 
в году – только при отрицательной температуре 
воздуха.
Место для катка было выбрано еще в 1949 году, 
и интересен сам факт того, как это случилось. 
Вопросам развития спорта в СССР в послево-
енные годы уделялось серьезное внимание. 
В Кремле беспокоились: конькобежцы Советского 
Союза намного отстали от других спортивных 
держав. Причиной успехов американцев, гол-
ландцев, представителей Скандинавии было 
наличие высокогорных катков. Было решено 
направить комиссию искать место под строи-
тельство арены в высокогорье. «Гонцы» были 
посланы в Закавказье, Украину, Россию, но место 
они так и не нашли. Последними претендентами 
оставались Алма-Ата и Алматинская область. 
Представители ЦК Компартии Казахстана повезли 
гостей на Медео, прошли с ними пешком до уро-
чища Чимбулак. За походным дастарханом кто-то 
предложил: «Если здесь сделать планировку, 
то можно поставить ледовую арену». Московские 
гости не спорили – место им очень приглянулось. 
Они дали задание казахстанским архитекторам, 
те быстро сделали замеры и отправили результа-
ты в Москву. Добро было получено, и в 1949 году 
строительство началось.
Впервые каток начал функционировать в фев-
рале 1951 года, и там сразу же стали проводить 
соревнования по конькобежному спорту. Чистый 
горный воздух, солнце, вода без солей и других 
примесей, применяемая при заливке льда, обес-
печили скороходам исключительно высокие ре-
зультаты. Уже 5 февраля 1951 года конькобежцами 
был установлен первый рекорд, и в дальнейшем 
были обновлены все рекорды СССР и Казахстана. 
На «Медео» проводились различные состязания, 
например, чемпионат Европы по конькобежному 
спорту, мировое первенство по спидвею, чемпи-
онаты страны по конькам, традиционные состя-
зания скороходов на призы Совета министров 
Казахской ССР, которые собирали спортсменов 
со всего мира.
Спортивный комплекс «Медео», каким мы его зна-
ем, построен в период с 1969 по 1972 год. За его 
создание авторский коллектив проектировщиков 
и строителей в 1975 году был удостоен Государ-
ственной премии СССР. На внешней стороне ком-
плекса высечено огромное рельефное изображе-
ние «Конькобежцы», которое создали художники 
Я. Нимец и В. Константинов. Площадь ледового 
поля составила 10,5 тысяч кв. метров, длина бего-
вых дорожек – 400 м, ширина – 15 м, что позволи-
ло проводить на катке соревнования по скорост-

ному бегу на коньках, хоккею с мячом, фигурному 
катанию. Многослойное поле толщиной 2,3 м 
состояло из металлов 20-ти наименований, через 
него было проложено 170 километров труб с хла-
доносителем. Мощность холодильных установок 
была в состоянии держать лед 8 месяцев в году, 
а конькобежные дорожки и вовсе круглый год. Для 
освещения ледовой арены строители на 8 мачтах 
установили 1600 прожекторов, а трибуны стадио-
на насчитывали 10 500 мест. В 1978 году спортив-
ный комплекс «Медео» стал памятником архитек-
туры республиканского значения.
Спортивный комплекс завоевал мировое призна-
ние. На «Медео» установлено свыше 120 рекордов 
мира по конькобежному спорту. Каток прослыл 
«фабрикой спортивных рекордов», которых, без 
сомнений, могло бы быть еще больше, если бы 
не ряд обстоятельств. Сель 1973 года, строитель-
ство противоселевой плотины, прокладка авто-
мобильной дороги Медеу – Мынжилки надолго 
прервали череду успешных спортивных соревно-
ваний.
В 1973 году с гор сошел селевой поток – 4 млн. 
кубометров грязекаменной массы могли не оста-
вить камня на камне как от «Медео», так и от всего 
Алматы. Разрушить город не дала построенная 

КАЗАХСТАН
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МАРШРУТ

на Медео плотина – две тысячи человек возво-
дили дамбы и откачивали воду насосами. 
В те дни на спасение «Медео» были брошены 
силы и средства со всего СССР. О селе 1973 года 
был снят фильм, написано много книг и статей.

НОВАЯ ЖИЗНЬ
После стихийного бедствия «Медео» работал 
в обычном режиме. С распадом СССР он посте-
пенно приходил в упадок, соревнования долгое 

время не проводились, хотя туристы и жители 
города никогда о нем не забывали. Руко-

водство Алматы взялось за националь-
ное достояние в 2003 году, объявив 

начало полной технической 
реконструкции высокогор-

ного спорткомплекса. 

«Медео» и горнолыжная база «Чимбулак» были 
серьезно переоборудованы в ходе подготовки 
к Зимним азиатским играм–2011. Появилась новая 
станция для охлаждения льда, претерпели изме-
нения системы визуализации (электронное табло 
площадью 200 квадратных метров и фотофиниш), 
освещения и озвучивания. Концепция канатной 
трассы была разработана таким образом, чтобы 
гондольная дорога от «Медео» на горнолыжный ку-
рорт «Чимбулак», а также четыре канатные дороги 
на самом Чимбулаке составляли единое целое. Так, 
горнолыжники и просто туристы получили возмож-
ность за 35 минут попасть на самую высокую точку 
горного курорта – Малый Талгарский перевал. 
На линии в настоящее время могут работать 
до 115 восьмиместных кабин (во время Азиа-
ды–2011 использовались 70 кабин), скорость 
движения составляет 5 м в секунду, пропуск-
ная способность – до 2 тысяч человек в час.

ТАМ ЧУДЕСА, ТАМ КОНИ БРОДЯТ
Поедем на «Медео»? – эта фраза сразу подни-
мает настроение и детям, обожающим с виз-
гом валиться в «малу кучу» на катке, и девуш-
кам, ждущим романтического признания от по-
нравившегося мужчины, и людям преклонного 
возраста, предпочитающим гулять вокруг катка 
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возникло стойкое ощущение, что мы попали 
в рай. Притом, что до этого «жемчужину Азии» 
мы посещали чуть ли не сотню раз. А что уж го-
ворить о людях, которые попадут туда впервые?
Каток радушно принимает всех: и тех, кто впер-
вые встал на коньки, и матерых конькобежцев. 
На ледовой арене одновременно могут кататься 
от 2 до 3 тысяч человек. Режим работы комплек-
са – с четверга по воскресенье, дневной сеанс 
проходит с 10:00 до 16:00, вечерние – с 18:00 
до 23:00. Если вдруг у желающих насладиться 
льдом не окажется своих коньков, на помощь 
придет прокат, где всегда можно подобрать 
себе удобную пару. Вот только посоветовать, как 
одеваться, довольно трудно. На Медео погода 
может мгновенно поменяться, поэтому стоит 
надевать сначала майку или футболку, а затем 
уже то количество свитеров, какое считаете 
нужным – их всегда можно снять, если солнце 
начнет припекать слишком сильно. Ну а особо 
закаленные джигиты и вовсе катаются на «Ме-
део» с оголенным торсом и при этом прекрасно 
себя чувствуют. 

и любоваться шумящей рекой, и даже собакам, 
потому что некоторые склоны урочища вовсе 
не так круты, как может показаться на пер-
вый взгляд, и там можно вдоволь набегаться. 
Вообще в живности на Медео недостатка нет: 
там можно увидеть и рыжих лисиц, и лошадей, 
и даже осликов, неприкаянно бродящих вокруг 
ледовой арены. Бывалые посетители, зная о том, 
что могут встретить братьев наших меньших, 
всегда едут на каток с несколькими кусками 
сахара, чтобы их угостить. То и дело появляются 
слухи, что в горах вокруг катка можно встре-
тить и медведя, но пока история таких случаев 
не знает.
А еще Медео любят всей душой из-за погоды. 
В день, когда создатели этого материала подня-
лись в урочище для того, чтобы сделать фоторе-
портаж, в Алматы стояла морозная и пасмурная 
погода, не вызывающая ничего, кроме желания 
скоротать денек под одеялом. Но стоило по-
вернуть на улицу Горную, ведущую к «Медео», 
как картинка кардинально поменялась. Тучи 
рассеялись на глазах, выглянуло ослепительное 
солнце, температура поднялась настолько, что 
пришлось снять шарфы и шапки, и вообще сразу 
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Пора по башням
ТЕКСТ_ ВИТА МАЧ
ФОТО_ ИЗ АРХИВА ТУРАЙДСКОГО МУЗЕЯ-ЗАПОВЕДНИКА

Зимний маршрут должен непременно сопровождаться или 
согревающими напитками, или бурлящими кровь впечатлениями. 
Поездка из Риги в Сигулду обеспечит и то и другое и зарядит эмоциями 
до весны. Когда вы нагуляетесь по кривым улочкам Старой Риги, 
налюбуетесь плечом к плечу стоящими средневековыми домами, 
распробуете напитки на основе рижского бальзама, наверняка 
захочется углубиться в историю. Самое время отправляться в Сигулду – 
удивительное место в 50 километрах от Риги, где романтики очаруются 
легендами старинных замков, а любители экстрима опробуют 
бобслейно-саночную трассу, воспитавшую не одного олимпийского 
чемпиона… На этом маршруте проигравших точно не будет.
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Зима придает особое очарование старым ев-
ропейским городам. Снежная пудра оттеняет 
янтарный цвет черепичных крыш и кирпич-
ных стен, делая их более теплыми и уютными. 
На морозном воздухе особенно явственно 
чувствуется легкий запах дымка – возможно, 
в соседнем кафе топят камин…
Прогулки по Старой Риге в зимний сезон 
можно сравнить с пробежками на короткую 
дистанцию. Влажный мороз (из-за близости 
моря) бесцеремонно пробирается под любую 
одежду, ледяной рукой сжимает руки и ноги, 
в общем, тело моментально деревенеет. Поэто-
му лучше чередовать активное перемещение 
по достопримечательностям с нырянием в ма-
ленькие погребочки, кафешки или бары, коих 
здесь предостаточно. Скажем, вошли в город 
со стороны казарм Екаба – это самое длинное 
строение в городе (длиной 237 метров), возве-
денное в XVII веке для шведских легионеров, 
которые защищали Ригу от неприятеля с севе-
ро-востока. Прошлись по улице Торню (Башен-
ная), осмотрели башню и сделали перерыв – 
заглянули в один из казарменных погребков, 
стены которых могут помнить бравых викин-

гов, которые жили здесь три сотни лет назад. 
Пройдя вдоль крепостной стены, попадаешь 
к Рижскому замку – центральное историческое 
здание города, которое не раз меняло свою 
ипостась или, можно сказать, «карму». Постро-
ен он был в 1330 году ливонскими рыцарями, 
однако удержать владение они не смогли – 
после конфликта с жителями Риги замок был 
практически уничтожен в 1484 году. Позже, 
в 1497–1515 годах, его восстановили, 
и началась бесконечная смена хозяев: 
то замок населяли поляки, то шведы, 
то он использовался как оборони-
тельное сооружение, то – как тюрьма. 
Сообразно вкусам и нуждам владельцев 
замка он достраивался и дополнялся. 
Самыми известными узниками Рижского 
замка считаются свергнутая с российского 
престола в результате дворцового переворота 
1741 года Анна Леопольдовна, ее супруг Ан-
тон Ульрих и их сын Иван. Кстати, есть веские 
основания предполагать, что во время своего 
пребывания Анна Леопольдовна спрятала 
драгоценности – свои и курляндского гер-
цога Петра Бирона. Они так и не были найде-
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ны. В советское время Рижский замок занял 
сначала Совнарком, затем он превратился 
во Дворец пионеров, а с июня 1995 года стал 
резиденцией президента Латвии. Три года на-
зад, во время реконструкции, в Рижском замке 
возник пожар, который быстро распростра-
нился по зданию. Огонь потушили не сразу, 
пострадало около 20 тысяч музейных экспона-
тов – в общем, нет покоя во дворце – его опять 
восстанавливают, реконструируют и доводят 
до ума. Может в конце концов отыщутся сокро-
вища Бирона?
Если в подобных мыслях вы дошли до Домской 
площади или площади Ливов (а рано или позд-
но вы все равно на них выйдете, кривые улочки 
выведут), то обнаружите торговые ряды – вот 
тут точно будет от чего согреться. От одно-
го взгляда на янтарные сокровища теплеет 
в душе, вязаные шедевры (а в Латвии сильны 
традиции вязания) уже своим видом создают 
уют, ну, а уж если вы набрели на место, где 
подают «ведьмин напиток» – с рижским бальза-
мом, ромом и какими-то еще тайными ингреди-
ентами, то горячее и восхитительное чувство 
удовольствия вам гарантировано.
Но в какой-то момент душа попросит простора 
и станет рваться за пределы средневековых 
стен и узких улочек Риги. Ну что ж, значит, 
пришло время ехать в Сигулду. Казалось бы – 
небольшой городок (около 10 тысяч жителей), 
но что-то в этом месте заставило историю за-
крутиться, замутить массу событий, от которых 
до наших дней уцелели удивительные замки 
и крепости, а также завораживающие легенды. 
Считается, что Сигулду основали члены Ордена 
меченосцев замка Зегеволд (Siegwald – Лес 
победы) в 1207 году. Парни были беспокойные, 
вокруг происходили конфликты, местные все 
время пытались построить замок или другое 
полезное и красивое здание, но не успевали – 
оно сгорало или разрушалось в результате 
какой-нибудь заварухи.
Самая главная историческая достопримеча-
тельность Сигулды, дожившая до наших дней, – 
это Турайдский замок. До советского времени 
он дотянул в виде романтических развалин, 
которые в 1953 году взялись воссоздавать. 
Но серьезные археологические исследования 
и реконструкция начались только в 1973 году. 
За прошедшие годы медленно и поэтапно были 
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Но в какой-то момент 
душа попросит простора 
и станет рваться за пределы 
средневековых стен и узких 
улочек Риги. Ну что ж, значит, 
пришло время ехать в Сигулду. 

Sa
nd

ra
 B

al
od

ze
da

s



75

воссозданы: Главная башня, две 
постройки западного корпуса, 
Полукруглая башня, Южная 
башня (в которой располагалась 
резиденция рижского епископа), сте-
ны. В перспективе планируется восстановить 
Воротовую башню. Всего Турайдский музей-за-
поведник представляет собой территорию 
в 42 га с множеством историческим зданий, 
памятников природы, истории и культуры. 
Турайдский замок, который венчает круглая 
башня, расположен на возвышенности. Это 
средневековое сооружение весьма лаконич-
но по форме, но в то же время красноречиво 
по сути – немало копий здесь было сломано, 
сражений проведено, слез пролито. Как и по-
ложено замку, Турайдский имеет свою леген-
ду – о Турайдской Розе. В ее основу положены 
судебные протоколы и свидетельства, датиро-
ванные 6 августа 1620 года.
История начинается весной 1601 года, когда 
шведские войска захватили Турайдский замок. 
На поле битвы чудом осталась жива маленькая 
девочка Майя, которую взял к себе местный 

житель Грейф. Девушка выросла 
и превратилась в красавицу, да та-

кую, что ее стали называть Турайдской 
Розой. У Майи был жених – местный садов-

ник Виктор Хейл, который назначал ей свида-
нья у пещеры Гутманя. Но на руку Майи также 
претендовал военный наместник Турайдского 
замка Адам Якубовский. Получив отставку 
у красавицы, Адам не смирился и задумал план 
мести. И в один день написал записку якобы 
от Виктора с просьбой срочно прийти на сви-
дание на их обычное место. Майя пришла к пе-
щере, но увидела Адама и поняла, что ее обма-
нули. Поскольку никакие доводы не действо-
вали на злоумышленника, Майя решила спасти 
свою честь. Она сказала Адаму, что у нее есть 
платок, который обладает волшебной силой – 
защищает от ударов меча – и предложила 
проверить это, накинув на себя красную ткань. 
Якубовский ударил мечом, и Майя замертво 
рухнула на землю… Ее нашел Виктор и, обезу-
мев от горя, побежал за помощью. Но его са-
мого обвинили в убийстве девушки, поскольку 
на месте происшествия был найден топорик 
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Турайдский замок был основан 
в 1214 году
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Сначала стоит подняться 
на смотровую площадку, 
с которой можно обозреть 
трассу от начала до конца 
и оценить свои силы. 
Бросить взгляд на живописную 
долину реки Гауя. 
И… решиться.

МАРШРУТ

садовника. Впрочем, вскоре все-таки нашелся 
свидетель, который дал правдивые показания. 
Виктора оправдали, Майю похоронили, и он 
посадил у ее могилы липу… В общем, печаль-
ная история любви. Надо сказать, что долгое 
время было живо предание, что если влюблен-
ным провести ночь в башне, то будут они жить 
долго и счастливо. И вроде бы даже находи-
лись отчаянные ребята, пытавшиеся проверить 
это на практике. Но статистических и научных 
обоснований преданию получить все-таки 
не удалось.
Но не будем оставаться на этой грустной 
ноте – тем более что есть в Сигулде и другая 
яркая составляющая жизни – это возможность 

испытать восхитительные ощущения на экстре-
мальных аттракционах. Ведь недаром меченос-
цы в свое время мерялись силой в этих краях – 
видимо, заряжено место особой энергетикой.
Дело в том, что в Сигулде находится знаме-
нитая бобслейно-саночная трасса – един-
ственная в Советском Союзе, с распадом 
СССР оставшаяся в Латвии. Здесь тренируются 
спортсмены, проводятся соревнования, в об-
щем, все по-взрослому. А в свободное от серь
езного спорта время здесь могут покататься 
все желающие. Трасса ведет свою историю 
с XIX века, когда князь Кропоткин построил 
здесь ледовую дорожку длиной в 900 метров 
и с одним виражом. Эта была первая бобслей-
ная трасса в странах Балтии. Сейчас трасса 
заметно улучшила свои технические показа-
тели: 1420 метров, 16 виражей и 200 метров 
тормозного пути стопроцентно дадут вам 
почувствовать себя олимпийским чемпионом. 
В прямом смысле слова – ведь здесь воспиты-
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Сигулда – совсем небольшой 
городок, но что-то в этом 
месте заставило историю 
закрутиться, замутить массу 
событий, от которых до наших 
дней уцелели удивительные 
замки и крепости, а также 
завораживающие легенды.
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вались призеры Олимпиад в Ванкувере и Сочи 
братья Андрис и Юрис Шиц, а также скелето-
нист Мартинс Дукурс, который к тому же явля-
ется шестикратным обладателем Кубка мира. 
Также тут тренируются и другие знаменитые 
спортсмены. Так вот, нам, простым смертным, 
можно прокатиться с олимпийским ветерком 
на бобе «вучко» и «лягушке». Сначала стоит 
подняться на смотровую площадку (высота 
примерно на уровне 6-го этажа), с которой 
можно обозреть трассу от начала до конца 
и оценить свои силы. Бросить взгляд на жи-
вописную долину реки Гауя. И… решиться. 
Ветер свистит в ушах, снежные брызги бьют 
по лицу, кровь бурлит – в общем, многократная 
порция адреналина гарантирована. Если по-
ездка на «лягушке» вам кажется несерьезной, 
то есть возможность попробовать и настоящий 
«транспорт» – спортивный боб. Но это уже 
только под руководством профессионала. Если 

втянетесь, то кто знает – может, вскоре и на ме-
даль сможете претендовать. Впрочем, и для 
простых любителей спорта в Сигулде есть чем 
заняться – несколько лыжных трасс дают воз-
можность вольготно покататься, можно встать 
также на беговые лыжи, да пешеходных марш-
рутов тоже немало.
Стоит отметить, что Сигулда, хотя и известное 
место для зимнего отдыха, не менее хороша 
и летом, и осенью. Недаром ее называют лат-
вийской Швейцарией. Летом сюда приезжают 
к реке Гауя, а в сентябре–октябре – на золотой 
листопад. Живописные места в любое время 
года хороши. 

Новый замок в Сигулде.  
Построен в 1881 году на месте 
древнего каменного дома

Старый замок в Сигулде. 
Построен в 1207 году как крепость
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ЕВРАЗИЯ – ШЕЛКОВЫЙ ПУТЬ

ЗагадкиТЕКСТ_ МАРГАРИТА ЛАЗУТКИНА
ФОТО_ ВАЛЕРИЙ КОЛЬЧЕНКО, ВЛАД УШАКОВ

«В древности, как и сейчас, 
между двумя городами, 
селениями, странами 
существовал путь, 
соединявший их. Люди всегда 
общались друг с другом. 
Целенаправленное движение 
с востока на запад и с запада 
на восток – это и есть 
Великий шелковый путь», – 
так начал свой рассказ 
археолог Валерий Кольченко, 
сотрудник Института истории 
и культурного наследия 
Национальной академии 
наук Кыргызстана, наш 
проводник в древний 
мир, полный тайн 
и недосказанности.

Путь сообщения между населенными пунктами 
и территориями с обитавшими на них племенами 
существовал еще с эпохи бронзы, о чем свиде-
тельствуют археологические находки. Однако 
официальной точкой формирования собственно 
Великого шелкового пути большинство иссле-
дователей называет путешествие и его описание 
у китайского чиновника и дипломата Чжан Цяня, 
которого отправили на запад во II веке до нашей 
эры.
–  Два первых упоминания о Великом шелковом 
пути относят к Кыргызстану. Это путешествие 
Чжан Цяня в столицу усуней и военные походы ки-
тайцев в город Эрши, который, по мнению исто-
риков, мог быть как на территории Узбекистана, 
так и в Кыргызстане, но однозначно в Ферганской 
долине. Два пути, которые сейчас соединяют 
Кыргызстан с Китаем, скорее всего, были задей-
ствованы и тогда.
История эта весьма примечательна. Китайский 
император У-Ди, один из величайших императо-
ров Китайской империи эпохи Хань, который жил 
во II–I вв. до нашей эры и остался в памяти благо-
даря тому, что резко расширил территорию Китая, 



КЫРГЫЗСТАН

Ферганской долины
отправил Чжан Цяня на запад с военно-диплома-
тической миссией. Китайцы воевали в то время 
с гуннами, причем не очень успешно. Поэтому по-
сла отправили к усуням для привлечения их в ка-
честве союзников. По данным, которые приводят 
китайцы, когда-то гунны разбили усуней, те были 
вынуждены откочевать на запад. У-Ди рассчиты-
вал, что усуни захотят вернуться и разбить гуннов, 
чтобы снова счастливо зажить на своих землях.
Чжан Цянь два года странствовал, попал в плен 
к своим врагам гуннам и там «нечаянно» женился. 
Но все же сумел бежать. И добрался-таки до сто-
лицы усуней, каким-то чудом сохранив даже 
кое-какие подарки! Позже, уже через несколько 
лет после возвращения на родину и повторного 
вояжа к усуням, Чжан Цянь опубликовал свои пу-
тевые заметки – о тех государствах, мимо которых 
он проезжал, а также сведения о более дальних 
западных странах, вплоть до Персии и Византии, 
которые сумел собрать воедино из рассказов дру-
гих путешественников и послов.
–  Усуни обитали также на территории и совре-
менного Кыргызстана. По мнению многих иссле-
дователей, во всяком случае кыргызстанских, их 

столица – город Чигучен – располагалась на берегу 
восточного побережья Иссык-Куля. Это несколько 
южнее современного Каракола. Дословно название 
переводится, как «Город Красной долины».
Китайцы нашли и другой путь на территорию 
нынешнего Кыргызстана. Когда им захотелось 
иметь красивых породистых лошадей, о которых 
шла слава на всю Фергану и далеко за ее пределами 
(разумеется, через торговцев по Великому шел-
ковому пути), они пытались сначала их купить, 
но им отказали. Пришлось забирать скакунов си-
лой – китайцы два раза ходили войной на государ-
ство Давань, находившееся в Ферганской долине.
–  Китайцы прошли через Хотан, затем гора-
ми через перевал Иркештам до Алая, а потом 
спустились в Ферганскую долину. Первый поход 
в 105 году до н. э. обернулся для них поражением, 
так как поход не был подготовлен, и многие сол-
даты погибли от голода. Второй раз они сначала 
создали базу: построили постоялые дворы, склады 
припасов, магазины, а затем, в 101 году до н. э., 
дошли до Давани. Несколько дней пытались за-
хватить город У-чен, который исследователи 
отождествляют с современным городом Узге. 
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Затем, оставив часть войск продолжать осаду горо-
да, дошли до столицы Давани города Эрши, который 
им с большим трудом в конце концов удалось захва-
тить. Этот поход тоже стал шагом к формирова-
нию Шелкового пути, говоря современным языком, его 
инфраструктуры, – рассказал Валерий Анатольевич.
До эпохи Средневековья при транспортировке това-
ров путь пролегал больше по так называемой Южной 
дороге, которая выводила на юг современного Кыр-
гызстана, и вела далее на Согд, Чач, Персию.

ПЕРВЫЕ ЭКОНОМИЧЕСКИЕ ВОЙНЫ
После заметок Чжан Цяня о довольно длительном пе-
риоде времени (600–700 лет) у историков нет никаких 
письменных данных о развитии Великого шелкового 
пути на землях современного Кыргызстана. Китайцы 
были заняты междоусобицами. Но, конечно незави-
симо от наличия или отсутствия об этом письменных 
источников, торговые, военные и дипломатические 
контакты не прекращались. Шелковый путь никогда 
не умирал. Другое дело, насколько мы информирова-
ны об этих древних контактах. Есть археологические 

данные раскопок могильников, поселений на тер-
ритории нынешнего Кыргызстана. В них находили 
вещи явно «импортного» происхождения. Например, 
коралловые бусы с берегов Индийского океана, кам-
ни – лазурит из Бадахшана, нефрит из Восточного Тур-
кестана, чаша из Византийской Сирии. Они свидетель-
ствуют о том, что связи активно поддерживались.
Оживление интереса китайцев к соседям и запад-
ному направлению Шелкового пути произошло уже 
в Средневековье в конце VI – начале VII века, когда 
политическим гегемоном на огромной территории 
от Тихого океана до Дуная стали тюрки, создавшие 
Великий Тюркский каганат. На некоторый период они 
поставили под свой контроль китайские княжества 
и выкачивали из них огромное количество шелка – 
явно не только для личного употребления.
–  Средневековье характеризуется борьбой за тор-
говые пути между тюрками и их партнерами-сог-
дийцами с китайцами, персами, византийцами. Уже 
в то время были экономические войны, которые после 
вырастали в военные конфликты. Так что геополи-
тика – это изобретение не XIX века, а, как минимум, 
VII–VIII веков, – улыбается археолог.
Одна такая экономическая война произошла из-за по-
пытки перераспределения сферы влияния в торговле 
шелком. Тюрки торговали китайским шелком через 
своих торговых представителей – согдийцев. Те везли 
шелк в Византию как наиболее значимому покупателю 
того времени. Персы тоже начали производить шелк 

ЕВРАЗИЯ – ШЕЛКОВЫЙ ПУТЬ

Вид на городище Красная речка – древний город Невакет

Тюргешские монеты, отлитые по китайским стандартам, 
с согдийской надписью

Таш-Рабат

Фрагменты буддийской скульптуры из городища Ак-Бешим (древний город Суяб)



КЫРГЫЗСТАН

С Великим шелковым 
путем связывают 
и построенный в Х веке 
знаменитый Таш-Рабат, что 
расположен в Нарынской 
области, неподалеку 
от границы с Китаем, 
в 520 км от Бишкека. 
Этот древний памятник 
не разгадан до конца: 
историки и археологи 
до сих пор спорят, пытаясь 
понять его предназначение!
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и, конечно, хотели занять свою долю рынка. Персид-
ские правители сначала пытались разобраться с кон-
курентами мирными «устрашательскими» методами – 
как-то выкупили партию шелка и публично сожгли 
ее. А потом просто не пропускали чужие караваны. 
Пришлось тюркским и согдийским торговцам искать 
новые, обходные пути – не через Персию, а вдоль 
побережья Каспия, Черного моря. А тюркская армия 
пошла по старому пути – воевать с Персией!
Возможно, именно с поиском новых торговых путей 
и связаны западно-тюркские походы, считает наш со-
беседник.
–  Имела место встреча тюркского правителя с пра-
вителем Византии на территории современного 
Кавказа. Там они немного совместно повоевали с пер-
сами, захватили и разделили между собой террито-
рии. А предшествовал этому обмен посольствами. 
Сначала согдиец Маниах от имени кагана тюрков Ди-
завула побывал в Византии на приеме у Юстиниана II. 

Затем на территорию современного Кыргызстана 
приезжали послы Византии Земарх и Валентин. Это-
му есть свидетельства в византийских хрониках. Ко-
нечной точкой пути византийцев была местность 
вблизи нынешнего города Тараз (Казахстан), – говорит 
Валерий Кольченко.

СИМБИОЗ КУЛЬТУР, ИДЕЙ, ЯЗЫКОВ
Следующий яркий штрих о Кыргызстане в связи с Ве-
ликим шелковым путем – записи о путешествии из Ки-
тая в Индию через Кыргызстан известного паломника 
Сюань Цзяня и его спутников, которые они оставили 
в VII веке. Информация об увиденном ими потом 
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Китайцам захотелось иметь красивых 
породистых лошадей, о которых шла слава 
на всю Фергану и далеко за ее пределами. 
Они пытались их купить, но им отказали. 
Пришлось забирать скакунов силой.
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не раз еще встречалась и в других китайских источни-
ках. В то время Китай объединился, окреп, в нем уже 
распространялся буддизм.
Паломник описывает, как из Аксу через перевал Бода 
он прошел к «прозрачному озеру» (Иссык-Кулю), 
а затем в долину реки Чу, где располагались столица 
западных тюрков город Суяб и еще около десятка 
городов. Вблизи столицы он встретился с тюркским 
Тон-ябгу-каганом, который ехал на охоту в зеленой 
чалме и в сопровождении шикарной свиты. По его 
приглашению пилигрим погостил у него в ставке. 
Затем в сопровождении каганской свиты-охраны 
отправился дальше. Сюань Цзян писал, что в Суябе 
смешанно живут торговцы из разных стран, а тех, кто 
занимается земледелием и торгует, – примерно по-
ровну. И все города подчиняются тюркам.
Интересно, что наиболее высокая для Средней Азии 
концентрация буддистских храмов и отдельных нахо-
док – на территории современного Кыргызстана, 
причем строились они в VII–X веках. Такая же 
ситуация и в Таджикистане, только в этой азиат-
ской стране, близкой к родине буддизма – Индии, 
они были построены гораздо раньше, еще в эпоху 

Античности, а к Средневековью сохранились не все.
Вдоль торговых, транспортных путей Великого шелко-
вого пути продвигались, распространялись, смешива-
лись друг с другом не только товары, но и культурные 
стандарты: арабские, согдийские (иранские), китай-
ские, тюрские и многие другие языки, письменность, 
идеи, религии, книги. Считается, что по Шелковому 
пути в Кыргызстан проникли буддизм и зороастризм, 
христианство, а позже и ислам. Различные идеи и уче-
ния, разумеется, не оставались в нетронутом виде, 
они впитывали в себя особенности культуры и мента-
литета тех мест, где «кочевали», трансформировались, 

развивались и изменялись. Шелковый 
путь стал тем «котлом», где создавался 
симбиоз – международный, межнаци-
ональный, межкультурный, межязыко-
вой. Наподобие неповторимого вос-

КЫРГЫЗСТАН

Возрождение древних идей, традиций, 
мифов, культуры вызвало в Кыргызстане 
всплеск интереса к традиционным 
ремеслам, народному искусству и спросу 
на них.
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точного базара, сочного, яркого, где краски тканей, 
украшений, сочных фруктов смешиваются с запахом 
масел, благовоний и ароматных специй. А вместе соз-
дают неповторимый, незабываемый колорит, буйство 
цветов, оттенков, запахов.
Доказательством такого взаимопроникновения 
культур служат интересные находки кыргызстанских 
археологов. Например, самостоятельное денежное 
обращение на территории Кыргызстана возникло 
в Средневековье, в VIII веке. Тогда появились тюр-
гешские монеты. Интересно, что медные круглые 
монетки изготавливались по китайским стандартам 
(с квадратными отверстиями и пр.). Вместо иерогли-
фов на монетках выбивалась надпись на согдийском, 
то есть иранском, языке, которая гласила: «Монета 
Тюргешского каганата».
В средневековых городищах Кыргызстана находят 
огромные сосуды для вина, воды, масла хумы (в ко-
торых прятался Буратино, помните?) с надписями 
на согдийском языке; стелы с китайскими манифеста-
ми; в буддийском храме на городище Красная речка 
найдены обрывки сутр (молитв) на индийском языке; 
на могильных камнях – эпитафии на тюркском и си-
рийском языках, написанные сирийскими буквами; 
на скалах, камнях – рунические надписи, арабские 
и персидские письмена… Cохранился даже брачный 
контракт VIII века – девицы Дунганчён из Невакета 
(городище Красная речка) на согдийском языке.

ЕВРАЗИЯ – ШЕЛКОВЫЙ ПУТЬ
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ЕЩЕ МНОГО РАЗГАДОК ВПЕРЕДИ
Расцветом Великого шелкового пути историки назы-
вают период в пять сотен лет – с VII по XII век. Тогда 
он простирался от Японии, своей крайней восточной 
точки, до Византии и Рима на западе. И представлял 
собой «связку» путей – больших и маленьких, которые 
то расходились, то соединялись…
С Великим шелковым путем связывают и построенный 
в Х веке знаменитый Таш-Рабат, что расположен в На-
рынской области, неподалеку от границы с Китаем, 
в 520 км от Бишкека. Этот древний памятник не разга-
дан до конца: историки и археологи до сих пор спо-
рят, пытаясь понять его предназначение!
–  Мы не знаем, для чего он был построен. В нем и сей-
час нельзя долго находиться внутри, даже летом – 
холодно, сыро, он находится не на самой дороге. 
По планировке очень похож на караван-сарай. Только 
вот нет складских помещений для товаров, чем и от-
личается от всех остальных постоялых дворов того 
времени. Предполагали, что это христианский или 
буддистский монастырь. Но архитектура не та, нет 
соответствующей символики. В общем, до сих пор 
загадка, – недоумевает археолог.
В период расцвета Великого шелкового пути на тер-
ритории современного Кыргызстана активно разви-
вались ремесленничество, сельское хозяйство (чтобы 
кормить проходившие мимо караваны), добыча 
серебра на рудниках Таласа, известного как область 
Шельджи, отливались свои монеты. В городах процве-
тали бронзолитейное и железолитейное производ-
ства, ювелирное искусство, прядение, виноделие.
В XIII–XIV веках дороги Великого шелкового пути 
на территории Кыргызстана постепенно приходили 
в упадок как тупиковые, «окраина» торговых маршру-
тов. Это было обусловлено открытием морских торго-
вых путей, передвигаться по которым было намного 
быстрее, чем на верблюдах, да и безопаснее. Другое 
объяснение – нашествие Чингисхана. Третье – клима-
тические изменения. Менялся образ жизни жителей 
Чуйской долины – от оседлости к кочевью.

–  Как в VII веке в долине реки Чу неожиданно возникли 
города, которые были густо, буквально через каждые 
15–20 км, рассыпаны по ней в окружении множества 
мелких селений, монастырей, караван-сараев. Также 
неожиданно они исчезли в XIII–XIV веках. Некоторые 
историки пытаются объяснить это нашествием 
Чингисхана. Но эти предположения не выдерживают 
критики. Те же Самарканд, Бухара после нашествия 
спокойно восстановились. А город Баласагун, кото-
рый, кстати, не был разграблен татаро-монголами, 
постепенно погибает в течение последующих двух 
столетий, – рассказывает Валерий Анатольевич.
Как бы там ни было, Кыргызстан, начиная с XIV века, 
выпадает из истории Великого шелкового пути… Путь 
действовал, развивался, пока в нем была необходи-
мость у людей, а потом – «затух».
–  Мы до сих пор не настолько хорошо знаем ремесла 
и экономику, существовавшие тогда. Только отдель-
ные фрагменты. И какое место, какую роль занимал 
в истории Великого шелкового пути Кыргызстан, все 
белые пятна и тайны в полном объеме мы не узнаем 
никогда. Но археологические исследования продол-
жаются и даже активизировались в последние годы 
благодаря помощи наших бывших соотечественни-
ков, которые сейчас проживают за границей, а также 
китайцев, японцев, начавших проявлять интерес 

В городах процветали 
бронзолитейное 
и железолитейное 
производства, ювелирное 
искусство, прядение, 
виноделие.
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к Шелковому пути, а через него – и к нашей истории, – 
продолжает наш собеседник.
Так, в XV веке вроде бы закончилась, как минимум, 
двухтысячелетняя история пути, вдоль которого воз-
никали, развивались и умирали целые государства 
и города, количество коих даже подсчитать невоз-
можно. Почти закончилась.

ВОЗРОЖДЕНИЕ: ТРАНСФОРМАЦИЯ 
НА СОВРЕМЕННЫЙ ЛАД
По мнению ряда исследователей, Великий шелковый 
путь возродился (конечно, уже не в том виде, но с по-
хожей целью) уже после развала Советского Союза, 
в 90-е годы прошлого века – усилиями «челноков». 
В Бишкеке возникла перевалочная база – крупней-
ший вещевой рынок Центральной Азии «Дордой». 
Опять Кыргызстан становится транзитной страной, че-
рез которую снуют предприимчивые торговцы с това-
рами из Китая в Казахстан, Россию, Турцию и обратно.
Затем это трансформировалось в идею Китая о воз-
рождении экономической составляющей древнего 
Шелкового пути.
Возрождение древних идей, традиций, мифов, культу-
ры вызвало в Кыргызстане всплеск интереса к традици-
онным ремеслам и спросу на них. Таким, как, например, 
изготовление юрт, которое уже почти умирало к 80-м 
годам прошлого столетия. Практически единственной 
функцией древнего жилища кочевника к тому моменту 
осталась похоронная – жилье живого человека пре-
вратилось в место проводов умершего в иной мир.
Полностью те ремесла и техники народного искусства, 
что получили развитие в эпоху Шелкового пути, конеч-
но, никогда уже не возродятся. Однако отдельные эле-
менты, как сейчас называют, хэнд-мейда продолжают 

ЕВРАЗИЯ – ШЕЛКОВЫЙ ПУТЬ
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существовать в традиционных кыргызских настенных 
коврах туш кийизах, что и сейчас вышиваются вручную, 
в технике курак (мозаика на ткани, пэчворк, вариация 
лоскутного шитья), в использовании войлока в совре-
менном декоре (интерьер, одежда, аксессуары).

ВОЗРОЖДЕНИЕ ШЕЛКОВОГО ПУТИ: 
ЗА И ПРОТИВ
Идею возрождения Великого шелкового пути ком-
ментирует экономист, политолог, эксперт по инфра-
структурному развитию Центральной Евразии Кубат 
Рахимов:
–  Доход от транзита несет в себе две угрозы: унич-
тожение собственного производства и зависимость 
от крупных экономик. Что с нами и произошло. 
Проект может быть жизнеспособен только как 
региональный путь из Китая через Узбекистан или 
Таджикистан в Иран. И то более выгоден Узбекистану 
и Китаю, чем нам.
Эксперт считает, что строительство в Кыргызстане 
альтернативных автомобильных дорог, помимо су-
ществующих, а также обсуждаемого проекта желез-
нодорожной магистрали «Китай – Кыргызстан – Узбе-
кистан» – долгие, дорогостоящие инфраструктурные 
проекты, которые вряд ли окупятся. Чтобы окупиться, 
необходимы введение обязательной платы за проезд 
по этим дорогам и колоссальный объем перевозок, 
что вряд ли возможно, учитывая уровень жизни насе-
ления стран Центральной Азии, того же Узбекистана.
Зато, по мысли экономиста, это отличная возможность 
для нашего огромного соседа Китая сделать из своего 
самого крупного региона Синьцзяна (Синьцзян-Уй-
гурский автономный район) новый центр Централь-
ной Евразии. На такой статус, считает Кубат Рахимов, 

не может претендовать в регионе даже Казахстан, 
не говоря уже о других странах Центральной Азии.
–  Все современные экономические проекты с назва-
нием «Великий шелковый путь» создаются для обе-
спечения своего экономического и политического при-
сутствия в регионе, включая торговую экспансию. Все 
дороги нам строит Китай. Это дает возможность 
КНР задействовать все свои мощности – людей, тех-
нику – и использовать их для собственного развития. 
Экономический эффект от строительства этих ав-
тодорог кратковременен и относителен, учитывая, 
что по ним будут перевозиться китайские товары. 
А госдолг перед КНР будет лишь расти. Более того, 
строительство крупных инфраструктурных объ-
ектов дает работу весьма небольшому количеству 
местных рабочих, оно освобождено от большинства 
налогов и весьма сильно коррумпирует элиты, пре-
вращая самодостаточный бизнес в лоббирование 
интересов могущественного соседа.
Великий шелковый путь в древности сыграл огромную 
роль, давая импульс развития территориям, по кото-
рым он пролегал. Но мир сильно изменился с тех пор, 
и, как считает Кубат Рахимов, сейчас этот древний тор-
говый маршрут – во многом мифологема. 

КЫРГЫЗСТАН
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ТРАДИЦИИ

Под знаком 
МЭРЦИШОРА

ТЕКСТ_ ИННА МОРАРЬ
ФОТО_ ИННА МОРАРЬ

Покажите мне в Молдавии человека, который 
ни разу в своей жизни не сделал бы своими 
руками ни одного мэрцишора к первому дню 
весны и не подарил бы кому-нибудь из дорогих 
и близких. Уверяю – таких у нас здесь нет.
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дом. Бесконечное разнообразие, в зависимости 
от потребностей и наклонностей. И, если так заду-
маться, единственное, что было в прошлой жизни, 
в настоящей и безо всякой редактуры временем 
аккуратно перейдет в прошлое, – это, пожалуй, 
Мэрцишор.
О Мэрцишоре ходят легенды. Их несколько, кто-то 
из историков-этнографов насчитал целых шесть. 
Со счастливым концом, такую, которую не страшно 
и детям в младших классах рассказать, – про то, 
как Весна, нежная, юная, трепетная, едва вступив 
в свои права, вышла на опушку леса и увидела, как 
на проталинке, в зарослях шиповника, пробива-
ется из-под снега первый подснежник. Пытаясь 
помочь цветку, Весна стала расчищать вокруг него 
снег. Зима увидела это, рассвирепела, поднялся 
ледяной ветер со снегом, задувая первоцвет. Вес-
на прикрыла руками росток и укололась колючей 
веткой шиповника. Из раны упала капля горячей 
крови, и – о, чудо! – цветок ожил. Так Весна побе-
дила Зиму. А в память о поединке благодарные 
Весне люди стали делать красно-белые мэрцишо-
ры, символизирующие кровь на снегу. Некоторым 
этнографам это объяснение нравится больше всех 
остальных. Не зря же на Бабу Докию (в русском 
варианте, на Евдоху), 14 марта по старому стилю 
(а у молдаван многие праздники до сих пор отме-
чаются по старому стилю), всегда метет и задувает.
Есть и более грустные истории. Например, в од-
ной из них злой Змей (надо заметить, редкий 
персонаж в молдавских сказках) похитил Солнце, 

ТРАДИЦИИ

У каждого поколения – свои традиции. К примеру, 
я очень хорошо помню мою болгарско-гагаузскую 
бабушку, родившуюся на самом юге Молдавии, 
за ткацким станком. А ее ковровые дорожки до сих 
пор украшают залу дома, в котором родился мой 
отец и его братья и сестры. Бабушка за ткацким 
станком – не мое эксклюзивное воспоминание, 
как раз, напротив, в жизни каждого друга, коллеги, 
знакомого, родом из этих краев, есть история о ба-
бушке в тех же «декорациях». И, конечно, домотка-
ные ковры, чудом уцелевшие в годы тотального 
увлечения модерном. Наши мамы и тети ковры 
уже не ткали, разве что в самом раннем детстве. 
Наши мамы – это воскресные ароматы печеных 
плацинд: как не побаловать любимое чадо, за не-
делю уставшее от простеньких школьных обедов? 
А если еще гости заглянут?  
Что умеем мы? – тут однозначного ответа нет. С од-
ной стороны, забылось многое. С другой, сейчас 
в Молдавии настоящий бум: прошлое – в моде. 
Кто не ткет, тот выпекает, кто-то экспериментирует 
с виноградной лозой, кто-то с самим виногра-

Весна прикрыла руками первый 
подснежник и укололась колючей 
веткой шиповника. Из раны упала капля 
горячей крови, и – о, чудо! – цветок ожил. 
Так Весна победила Зиму.
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спустившееся на землю в образе прекрасной де-
вушки. Мир погрузился в печаль. И только смелый 
юноша, целый год искавший украденное Солнце, 
рискнул сразиться со Змеем. Истерзанный нерав-
ной битвой юноша уже истекал кровью, но в конце 
концов победил Змея и освободил прекрасное 
Солнце. Оно тут же засияло на небе, наступила 
весна, ожила природа, люди заулыбались… Там, 
где таял снег, вырастали на глазах подснежники. 
И только храбрый юноша не успел увидеть весну. 
Скатилась на землю последняя капля алой крови. 
Герой умер от ран. С той поры в честь освободите-
ля мира от тьмы и грусти благодарные люди спле-

тают два шнурочка с цветочками белого и красно-
го цветов. Красный цвет символизирует любовь 
к красоте и память о крови погибшего юноши, 
а белый – чистоту подснежника.
И еще вниманию читателя две легенды, связанные 
с одним персонажем молдавских сказок, пожалуй, 
одним из самых любимых, и, уж точно, самым ро-
мантичным, по имени Фэт-Фрумос, что в букваль-
ном переводе на русский означает «красивый па-
рень», или Молодец-Красавец. Вкратце, по одной 
из них, он в первый день весны радостно скакал 
по лесу, увидел чудесный цветок по имени Гиочел 
(так по-молдавски называется подснежник). Гиочел 
рассказал Фэт-Фрумосу, что он посланец Весны, 
и появляется он тогда, когда приходит конец мо-
розу и метелям. «Я не боюсь холода!» – храбро 
крикнул Гиочел, чем рассердил лютую Вьюгу, 
обрушившуюся на цветок. Фэт-Фрумос кинулся 
останавливать разбушевавшуюся холодную бурю, 
но – тщетно. Падая на колени от полученных ран, 
парень сумел добраться до умирающего Гиочела 
и прикрыл цветок от холода своей грудью. Капли 
горячей крови, из самого сердца, падали на землю 
рядом с замерзающим цветком. Своей кровью 
и последним дыханием Фэт-Фрумос согрел Гиочел, 
и белый цветок выжил. Другая легенда, с тем же 
главным героем, отличается тем, что на лесной 
поляне молодец встретил красивую лесную 
Фею, которая несла миру весть о приходе Весны. 
Молодые люди очень понравились друг другу. 
Но коварная Вьюга и злой Мороз напустили холо-
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ду на Фею, а потом в борьбе смертельно ранили 
юношу. Фэт-Фрумос своей горячей кровью из ран 
попытался согреть замерзающую Фею, но они оба 
погибли. На этом месте вырос первый подснеж-
ник. А сам Фэт-Фрумос превратился в прекрасный 
цветок Бужор (Пион).
Надо признать, почти все истории очень грустные, 
с трагичным финалом, тут уж каждый выбирает 
ту легенду, которая ему ближе. Скажем больше: 
в одной деревне вам расскажут одно, в соседнем 
селе – другое, причем отличаться могут не только 
детали, что, в общем, понятно (к примеру, в неко-
торых пересказах нет отдельных Вьюги и Мороза, 
это обобщенный персонаж, или вместо него 
может быть задействован злобный полуночный 
вихрь Кривэц), но и общая канва сюжета. Но оче-
видно нечто общее для всех вариаций сказа 
о Мэрцишоре. Это приход Весны. Это закат Зимы. 
Борьба злых сил с добром.
А что думают историки по поводу Мэрцишора? 
Обычай, говорят одни, дарить и носить с прихо-
дом весны красно-белые украшения из ниток, 
очень старый, след теряется в глубине времени, 

нисходя к римскому празднованию Нового года, 
который у римлян начинался 1 марта. Март – ме-
сяц бога войны Марса, который был еще и богом 
весны и плодородия, покровителем сельского 
хозяйства и скотоводства. Таким образом, Мэрци-
шор – от имени бога. А красный и белый цвета – 
символы войны и мира. Этой версии легко можно 
поверить на том основании, что территория 
нынешней Молдавии была когда-то провинцией 
Римской империи и называлась Дакией.
Другие ученые настаивают, что обычай этот – де-
лать и носить мэрцишоры – еще древнее. И при-
водят в качестве аргументов результаты археоло-
гических раскопок. Раскопки на территории со-
временной Румынии доказывают, что амулеты, на-
подобие современного мэрцишора, существовали 
более 8 тыс. лет назад. Только тогда они делались 
из маленьких камешков, раскрашенных в белый 
и красный цвет. Носили их девушки на груди.
Да что там Румыния? – красивый обычай, дарить 
друг другу красно-белые украшения в первый 
день весны, в традициях многих балканских наро-
дов. 1 марта прикалывают себе, на левую сторону 
груди, очаровательную двухцветную бутоньерку 
многие жители Болгарии, македонцы, южные укра-
инцы, восточные сербы, венгры. Украшения могут 
называться по-разному, например, мэрцишор, 
или мартеница, или как-то иначе, в длительности 
ношения, в ритуале, как дарят, куда вешают после, 
что загадывают, но главное – его всегда дарят 
на счастье.
… Вообще-то, мэрцишоры лучше делать своими 
руками, и многие предпочитают именно этот ва-
риант: за неделю до 1 марта накупить материала, 
придумать свою модель и потратить пару-тройку 

Мэрцишоры лучше делать своими 
руками. Материал? Шелковые нити, 
хлопок, шерстяная пряжа, что угодно. 
Модель? Цветы – от подснежников 
и лилий до роз и тюльпанов, человечки, 
шарики, сердечки, птицы, животные. 
Как подскажет воображение!
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часов на несколько экземпляров, чтобы в первый 
день весны пробежаться по всем дорогим сердцу 
людям и прикрепить у их сердца свою поделку. 
Мэрцишоры – тема ближайших к марту уроков 
труда, мастер-классов у дизайнеров, повод для 
девичников. Материал? Шелковые нити, хлопок, 
шерстяная пряжа, что угодно. Модель? – тут еще 
богаче разнообразие. Цветы – от подснежников 
и лилий до роз и тюльпанов, человечки, шарики, 
сердечки, птицы, животные. Как подскажет вооб-
ражение! В советские времена один остроумный 
старшеклассник сделал мэрцишоры из двух 
пробок от шампанского, выкрасив одну из них 
маминым лаком в красный цвет. Парторг школы 
не оценил полета фантазии: родители были вызва-
ны в школу. Зато традиция была соблюдена…
Мэрцишоры, разумеется, можно купить. Благо, 
последнюю февральскую неделю они продаются 
повсюду – в бутиках и супермаркетах, на лотках 
уличных торговцев, у бабушек, зарабатывающих 
в эти дни на ветках мимозы или букетах из омелы. 
Мэрцишоров так много, что рябит в глазах, кру-
жится голова, и организм, без участия твоей воли, 
начинает перестраиваться на весеннюю волну, 
даже если на улице снег, принесенный колючим 
ветром, падает в слякоть под ногами. Ты уже от-
четливо различаешь ароматы весны. И чувствуешь 
себя то ли благородным Фэт-Фрумосом, то ли неж-
ной Феей…
Под знаком Мэрцишора происходит редкостное 
единение многонационального молдавского на-
рода. У граждан страны могут быть какие угодно 
разногласия и по поводу чего угодно, но 1 марта 
наступает прекрасное перемирие. Словно эта 
красно-белая бутоньерка своим торжественным 
появлением на улицах городов и сел на время 
оглашает победу добра над злом, и все понима-
ют – пришел час и самому стать добрым. Мэр-
цишоры дарят начальники подчиненным, под-
чиненные – начальникам, соседям по подъезду, 
учителям, ученикам, продавцам – список будет 
бесконечным, и здесь нет ни капли преувеличе-
ния. 1 марта – это какое-то тотальное уравнивание 
всех в лучшем смысле слова. Сегодня пришла 
Весна, сегодня все друг друга поздравляют, сегод-
ня – детям мороженое, взрослым – шампанское, 
гуляют все!
А дальше? Дальше у всех – по-разному. Но многие 
предпочитают соблюдать традицию. Мэрцишор 
носят весь месяц на одежде. А в начале апреля его 
привязывают к дереву, желательно фруктовому, 
и загадывают желание. Поэтому в эти дни во мно-
гих городах и селах Молдавии можно увидеть 
деревья, увешанные красно-белыми украшениями. 
Считается, что если дерево, на которое человек 
повесил свой мэрцишор, даст хороший урожай, 
значит, у этого человек год сложится удачно: будет 
и здоровье, и успех, и в любви повезет. Но есть 
один нюанс! Повесив на определенное дерево 
свой мэрцишор, человек берет на себя обязатель-

ство ухаживать за этим деревом в течение года. 
В городской среде это не всегда возможно, поэто-
му, может, желания не у всех сбываются.
Красивая традиция праздновать первый день вес-
ны, однажды, в далеком уже от нас 1967 году, при-
обрела еще одну форму – музыкальную. Именно 
тогда был проведен I Международный фестиваль 
«Мэрцишор». За короткое время он стал еще од-
ним атрибутом начала весны: участвовать в мол-
давском «Мэрцишоре» мечтали многие артисты 
из разных стран. Мечтали многие, а съезжались 
лучшие. Ежегодно, с 1 по 10 марта, в Кишиневе 
собирались «звезды». Лучшие имена, лучшие 
коллективы, выступавшие в самых разных музы-
кальных жанрах и направлениях. Это был большой 
праздник для ценителей классической музыки, для 
любителей фольклора, для поклонников эстрады, 
для ценителей танца, во всех его проявлениях.
Конец прошлого столетия и начало нынешнего 
стали худшими для еще совсем недавно знамени-
того «Мэрцишора». Причины банальны – не было 
денег. Сегодня, наверное, уже можно, с долей 
оптимизма, сказать, что возрождение фестиваля 
началось. На лучших сценах страны выступают 
молдавские артисты с «весенней» программой. 
Проходят спектакли Национальной оперы, про-
водится детский фестиваль с участием звезд 
молдавской эстрады. Изредка, но все же приез-
жают на «Мэрцишор» и мировые знаменитости. 
В последний юбилей, на 45-летие фестиваля, 
съехались музыканты из Армении, Азербайджана, 
Беларуси, Китая, Грузии, Израиля, Италии, Литвы, 
Голландии, Польши, Румынии, России, Испании, 
США, Украины. Молдавские артисты устраивают 
выездные «Мэрцишоры» по всему миру, от Москвы 
и Санкт-Петербурга до Парижа, от Пекина до Лис-
сабона. Следующий год, 2017, опять юбилейный: 
«Мэрцишору» исполнится пятьдесят. Дата обязы-
вает. Что ж, будем ждать.
А пока молдаване встречают новую весну. В наде-
ждах, что мир и добро, как и положено, победят. 
И дарят с этой надеждой друг другу свои мэрци-
шоры. 
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Берики пришли!
В старину в дни весенних праздников, 
напоминающих широкую Масленицу, Тбилиси 
целиком захватывал вихрь театральных 
карнавалов «Берикаоба» и «Каэноба». Город 
становился сценой без подмостков и занавеса, 
а щедрое Солнце и таинственная Луна без устали 
освещали действо народного театра масок.

ТЕКСТ_ ИРИНА ВЛАДИСЛАВСКАЯ
ФОТО_ АЛЕКСАНДР СВАТИКОВ



ГРУЗИЯ

Главная площадь старого Тбилиси, Мейдан, 
превращалась в партер, плоские крыши домов, 
резные балконы, стены крепости Нарикала – 
в амфитеатр и ложи. Гулял весь город, разыгры-
вая бытовые сценки и военные баталии.
В архаические времена хороводы были связа-
ны с культом плодородия и языческих божеств 
Квириа и Телефа, с весенним пробуждением 
природы. На серебряной чаше из раскопок 
Триалети, которую ученые датируют середи-
ной II тысячелетия до нашей эры, изображен 
хоровод танцующих в масках. Возможно, это 
и есть самое древнее свидетельство о весен-
них карнавалах. А вот подробное их описание 
дано в литературных источниках XVII века. 
По свидетельству хроник, в основе творчества 
актеров-бериков лежали многочисленные 
сценарии. Сохранилось описание более сотни 
карнавальных представлений.
В хороводе масок на Берикаоба традиционно 
участвовали кабан, козел, медведь и другие 
обитатели леса. В более поздние времена 
главные роли стали отводится, как в водевилях, 
жениху, невесте, свахе, судье, доктору, священ-
нику. Все роли исполняли мужчины, иногда 
к ним присоединялись дети.  
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Выступления бериков сопровождались пени-
ем, плясками, игрой на народных инструмен-
тах. Песни и мелодии, исполнявшиеся во время 
Берикаобы, называли берикули. Театр народ-
ных масок был неотъемлемой частью народ-
ной культуры до конца XIX века.
С двадцатых годов XIX века c Тбилиси произо-
шла неизбежная метаморфоза – город стре-
мительно европеизировался. В 1851 году Лев 
Толстой в письме своей тетушке Т. А. Ерголь-
ской так описывал главный город Закавказья: 
«Тифлис очень цивилизованный город, очень 
подражающий Петербургу, и это ему хорошо 
удается. Общество избранное и довольно мно-
голюдное. Есть русский театр и итальянская 
опера…». Заметим, что и грузинский театр 
находится на подъеме. В городе построены 
дворец наместника, гимназия, арсенал, штаб, 
госпиталь, нарядные особняки, разбиты парки 
с эстрадами, открыты торговые дома, гости-
ницы и рестораны. Два мира – Восток и Запад 
сошлись в Тифлисе. По-прежнему приезжие 
купцы, утомленные долгими переходами 
на верблюдах, останавливаются в караван-
сарае. С подносами на голове снуют уличные 
торговцы – жуликоватые «кинто», степенно 

вышагивают мастеровые в черных островерхих 
шапках – «карачохели». Город бурлит пестрым 
базаром, в поте лица трудится, вечерами пи-
рует в тени Ортачальских садов. В знаменитые 
серные бани отправляются на целый день. 
Ведь они – своеобразный клуб, где узнают 
новости, заключают сделки, а свахи в опреде-
ленные дни устраивают в женских отделениях 
бань смотрины невест.
Артисты-берики впитывали в себя колорит го-
рода, запоминали веселые сценки, остроумные 
реплики, анекдотические ситуации, чтобы обы-
грать их в своих выступлениях, охватывавших 
весь спектр городской жизни. На площадях 
они распевали берикули о муже-рогоносце, 
бездарном докторе, взяточнике-судье.
К концу XIX века берики все чаще стали изо-
бражать продажных чиновников, пьяных 
офицеров, разыгрывать сценки ссылки в Си-
бирь. В результате правительство запретило 
карнавалы, опасаясь крамолы и политической 
сатиры.
Праздник «Берикаоба» изгнали на долгие 
годы и попытались реанимировать только 
в 80-е годы прошлого века, приурочив его 
к «Тбилисоба». Но искусственное восхваление 
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советского образа жизни никак не вязалось 
со свободным духом народного театра. Пред-
ставления бериков не имели успеха, а поло-
жительным вкладом в историю театра масок 
можно считать только скульптурную группу 
«Берикаоба», появившуюся в исторической 
части Тбилиси в 1981 году. Скульптор Автандил 
Монаселидзе изобразил хоровод бериков, ко-
торые не церемонятся друг с другом и веселят 
честную публику.
Всегда торжественно проводили Берикаоба 
в древней столице Грузии Мцхета. Там у стен 
собора Светицховели праздник бериков со-
хранил свой сакральный смысл. На улицах, 
прилегающих к храму, накрывали столы, кре-
стьяне из окрестных деревень на украшенных 
цветами прилавках раскладывали фрукты, 
чурчхелы, орехи, сваренный с кукурузной 
мукой виноградный сок – пеламуши и другие 
лакомства, а также самодельные украшения, 
изготовленные из речных камней, дерева и со-
ломы. К празднику готовились всей семьей, 
считалось, что встретить весну надо щедрым 
столом, чтобы будущий урожай был обильным. 
В отличие от Масленицы с обязательными бли-
нами, во время Берикаоба угощаются самыми 
разнообразными блюдами.
Если Берикаоба подчиняется музе театра, 
то в другом карнавале, «Каэноба», на первый 
план выдвигаются военные баталии, поэтому 
Мельпомена действует в паре с Клио. Каэно-
ба – своеобразная трактовка исторических 
событий, компенсация за горести, испытанные 
во время многочисленных разорительных 

вторжений врагов на грузинскую землю. 
В 1795 году Ага-Мохаммед хан разрушил до ос-
нования цветущий город. Однако на патриоти-
ческом празднике «Каэноба» агрессор всегда 
оказывается поверженным.
Поэт-академик Иосиф Гришашвили посвятил 
Каэноба целую главу в своем произведении 
«Литературная богема старого Тбилиси» 
(на русском языке эта книга вышла в переводе 
Нодара Тархнишвили, перевод стихов Влади-
мира Леоновича).
Рассказывая о Каэноба, Иосиф Гришашвили 
приводит заметку из журнала «Квали» с опи-
санием праздника времен наместничества 
Ермолова на Кавказе: «… Масленица подхо-
дила к концу. Авлабар, Чугурети, Нарикала 
(районы Тбилиси – от ред.) готовились к играм. 
До поздней ночи в мастерских Сейдабада шили 
наряды и маски, в кузницах ковали украшения 
хана и его свиты, столяры вытачивали деревян-
ные мечи, кинжалы, рогатки. К винным рядам 
поднимались арбы, нагруженные огромными 
бурдюками из буйволиной кожи – торговцы 
перед праздником запасались вином». Далее 
автор рассказывает, что город разделился 
на два лагеря – «завоевателей» и «грузин». 
Праздник начался с появления у стен Тбилиси 
иноземного войска под предводительством 
хана – Каэна. «Протяжно завыла зурна, запели 
дудуки, ударили в бубны и в литавры. Закры-
лись дома, лавки, затих Мейдан. Тбилиси прита-
ился». «Войско» Каэна к утру заняло город. Гру-
зинское «войско» до времени укрылось в ов-
раге за Солокакским хребтом. В ханском стане 
шумно веселились, празднуя легкую победу. 
К трону Каэна спешили на поклон предатели 
и трусы. Остальных горожан хватали на улицах 
и тащили к хану насильно, заставляя платить 
тройную дань. В полдень хану сообщили весть 
о приближении грузинского войска и об изме-
не вассалов. Закипела схватка. «Повсюду слыш-
ны боевые песни, смех, стук деревянных мечей. 
Кто-то самый находчивый и смелый врывается 
в шатер хана и берет его в плен. «Грузины» тор-
жествуют победу…».
Поэт Иосиф Гришашвили не понаслышке был 
знаком с историей города. Он родился и вы-
рос в старом квартале. В юности организовал 
драматический кружок, писал водевили, сам 
играл на сцене и руководил постановкой пьес. 
В зрелости он стал одним из самых популяр-
ных грузинских поэтов. После смерти Иосифа 
Гришашвили, в 1965 году, его имя присвоили 
Государственному историко-этнографическому 
музею в Тбилиси. Как никто другой знавший 
и понимавший специфику местных традиций, 
Гришашвили пишет о Каэноба: «Это рассказ 
о многовековой борьбе грузинского народа 
за независимость, символическое торжество 
патриотического духа. Не случайно во главе 

ТРАДИЦИИ

Артисты-берики впитывали в себя колорит 
города, запоминали веселые сценки, 
остроумные реплики, анекдотические 
ситуации, чтобы обыграть их в своих 
выступлениях, охватывавших весь спектр 
городской жизни.

Скульптурная 
группа 
«Берикаоба»
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игр всегда стояли выдающиеся грузинские об-
щественные деятели, писатели и поэты. Одно 
из самых больших народных представлений 
было организовано на средства и по плану 
Григола Орбелиани в бытность его наместни-
ком царя на Кавказе.
Знаменательно, что царское правительство 
запретило изображать на празднике войну. 
С таким же успехом можно было запретить 
вино на пиршествах».
Гришашвили уточняет, что Каэна выбирали 
старейшины в каждом районе города. К кон-
цу XIX века злодея стали представлять в образе 
наместника или жандармского генерала. По-
явление каэнов на улицах города в утренние 
часы народ встречал хохотом. «Каэн восседал 
на верблюде или осле лицом к хвосту. На го-
лове его был шутовской колпак, лицо перепач-
кано сажей. В руках он держал шумовку и ржа-
вый вертел с насаженным на острие яблоком. 
Следом шли мытари, собиравшие дань с го-
рожан. Примерно в полдень хан «попадал 
в плен». И его кидали в реку, где помельче. Там 
он отмывал сажу с лица и приобретал первоз-
данный облик тбилисца», – рассказывает далее 
Гришашвили. Завершением игры становились 
застолья с песнями горожан, празднующих 
освобождение.
Было бы неправильно считать Каэноба исклю-
чительно тбилисским праздником – известны 
сельские варианты театрализованной битвы, 
в частности, аналогичные бои устраивали жи-

тели высокогорной Сванетии под названием 
«Мурквамоба», а в Месхетии подобный празд-
ник именуется «Беробана».
Каэноба отражает характер грузин, неунываю-
щих, умеющих посмеяться над превратностями 
судьбы и каждый раз после тяжелых испытаний 
находящих в себе силы подняться из руин 
и рассказать о своей истории артистично 
и с юмором. Ну, а берики своими песнями 
и танцами только подтверждают «диагноз»: 
грузины – неисправимые оптимисты.
В наши дни обычай встречать весну карнава-
лами сохранился в провинции. Ряженые в тра-
диционных масках обходят деревенские дворы 
и получают угощения, их щедро одаривают, 
иначе год будет неплодородным. В городах 
массовых выступлений уже не увидишь. Разве 
что на улицах появляются небольшие группы 
молодых людей в масках и в вывернутых ба-
раньих шкурах, озорники веселят прохожих 
и требуют выкуп. Иногда персонажи народного 
театра масок перекрывают трассы и хороводят 
до тех пор, пока водители не «позолотят» им 
руку. «Берики! Смотрите, берики пришли!» – 
радуются дети и тоже пускаются в пляс. Вот 
только маски у ребятни теперь другие – все 
хотят повторять подвиги Супермена и Спай-
дермена. 

ГРУЗИЯ

Каэноба отражает характер грузин, 
неунывающих, умеющих посмеяться над 
превратностями судьбы и каждый раз после 
тяжелых испытаний находящих в себе силы 
подняться из руин и рассказать о своей 
истории артистично.

ht
tp

s:/
/y

an
de

x.
ru

ht
tp

s:/
/y

an
de

x.
ru



100 ФОРУМ ПЛЮС  01/2016

АВТОРЫ

НЕЛЛИ АТЕШГЯХ (ГУСЕЙНОВА)
Родилась в Баку близ храма огня Атешгях. 
Образование высшее, первая специаль-
ность – иностранные языки. Работала 
по специальности в различных ведомствах 
и учреждениях. Публиковаться начала 
в 1987 году. Автор стихов, опубликованных 
в альманахах литературных объединений 
«Родник», «Содружество», «Луч», «Хазар» 
и в журнале «Литературный Азербайджан». 
Член Союза писателей Азербайджана с янва-
ря 2010 года. Свободный журналист.

ИННА ЖЕЛТОВА
Журналист, редактор. В профессии 
с 1990 года. Работала в ежедневных 
общественно-политических газетах, 
журналах, на телевидении. Любимые жан-
ры – комментарии и очерки. Талантливые 
люди – в любом амплуа, в любой профессии, 
на любом месте – неиссякаемый источник 
вдохновения. Для них и о них – сайт www.
talenthouse.md, над которым она работает 
вместе с группой единомышленников в сво-
бодное время.

МАРИЯ ЩЕКОЧИХИНА
Окончила Белгородский госуниверситет 
по специальности «Журналистика». Работала 
корреспондентом в команде информацион-
ного сайта холдинга городских радиостанций 
«Медиа-Сити», участвовала в создании 
новостных выпусков в эфире. В качестве 
интервьюера выступала в местном журнале 
«Гид-инфо». Так определился любимый 
жанр – интервью. Наиболее интересующая 
сфера – туризм и путешествия.

КРИСТИНА ХИЛЬКО
Выпускница факультета журналистики 
Белорусского государственного универси-
тета. Работает специальным корреспонден-
том в женском журнале «Алеся». Пишет 
о проблемах и достижениях современниц, 
освещает новости общественной жизни, 
культуры, моды, краеведения, рассказывает 
о белорусских обрядах и традициях.

ДЕНИС ДОВЛАТОВ 
Окончил Ташкентский педагогический 
университет и Национальный университет 
Узбекистана по специальности «Журналисти-
ка». Работал преподавателем общественных 
и юридических дисциплин. В журналистике 
с 2007 года. Работал в изданиях финан-
сово-экономической тематики, главным 
редактором в специализированном авто-
мобильном издании Bibi.uz, заместителем 
главного редактора в Агентстве новостей 
«Podrobno.uz». В настоящее время редактор 
отдела общественно-политической жизни 
и экономики в Информационном агентстве 
«Uzbekistan Today».

ИРИНА ВЛАДИСЛАВСКАЯ
Родилась и живет в Тбилиси. Закончила 
отделение журналистики Тбилисского госу-
дарственного университета и Ленинградскую 
высшую партийную школу (Политологиче-
ский институт, ныне Российская академия 
управления, Санкт-Петербург). Заведовала 
отделом республиканской газеты «Молодежь 
Грузии», работала в ряде независимых 
информационных агентств, в грузинском 
отделении независимой телекомпании 
«Internews», печаталась в русскоязычной 
прессе России и Германии. Являлась главным 
редактором еженедельника «Тбилисская 
неделя». В настоящее время – свободный 
журналист.

НАСРУЛЛО ТУЙЧИЗОДА
Ответственный секретарь в журнале «Илм 
ва хаёт» («Наука и жизнь»). Окончил Тад-
жикский государственный институт искусств 
имени М. Турсунзаде. Автор двух сборников 
детских стихов.
Обладатель премии Комитета по делам 
молодежи, спорта и туризма при Правитель-
стве Республики Таджикистан по номинации 
«Журналистика» (2011). Победитель между-
народного конкурса «Научная журналистика» 
(Берлин, Health Summit, 2012). Как финалист 
американской государственной программы 
«Open World» прошел стажировку в штате 
Калифорния в 2011 году.

АННА ГЕНОВА
Журналист, переводчик, копирайтер, а также 
педагог. Работала в Москве и Нью-Йорке 
в англо-русских и русскоязычных СМИ, 
параллельно преподавала английский 
и музыку. Высшее музыкальное образование 
было всегда кстати, но от карьеры музы-
коведа отказалась в пользу журналистики. 
В 1993-м, будучи музыкальным репортером 
на радиостанции «Эхо Москвы», научилась 
у своего наставника А. Агамирова основам 
профессии. С тех пор диапазон тем значи-
тельно расширился: культура, искусство, 
социум, психология, образование.

ВЕРА ЛЯХОВСКАЯ
Живет в Алматы. Окончила Казахский наци-
ональный университет имени аль-Фараби, 
факультет журналистики. В профессии 
с 2004 года. После окончания вуза работала 
в газете «Известия-Казахстан», с февраля 
2014 года – в общественно-политическом 
еженедельнике «Свобода слова». Основной 
спектр тем: социальные проблемы, медици-
на, образование, культура, а также потреби-
тельская, развлекательная, экономическая 
тематика. Лауреат 16-ти конкурсов для 
журналистов. Серьезно занимается спортив-
ными бальными танцами.

ИННА БЕЗИРГАНОВА
Филолог, журналист. Окончила филологиче-
ский факультет Тбилисского государствен-
ного университета. Защитила диссертацию 
«Мир грузинской действительности и поэзии 
в творчестве Евгения Евтушенко». Заведую-
щая музеем Тбилисского государственного 
академического русского драматического 
театра имени А. С. Грибоедова. Корреспон-
дент ряда тбилисских и московских изданий. 
Лауреат профессиональной премии театраль-
ных критиков «Хрустальное перо. Русский 
театр за рубежом» Союза театральных 
деятелей России.

ВАЛЕНТИНА СОКОЛОВА
Окончила отделение журналистики фило-
логического факультета Российско-таджик-
ского (славянского) университета (РТСУ). 
Работала корреспондентом медиагруппы 
«Азия-Плюс». Готовила радиорепортажи, 
информационные комментарии в рамках 
выпусков новостей, а также сообщения для 
информационного агентства «Азия-Плюс» 
(www. news.tj). За время работы выступала 
в качестве автора и ведущего ряда авторских 
программ на радио «Азия-Плюс», таких, как 
«Ваше право», «Время знать».

МАРГАРИТА ЛАЗУТКИНА
Филолог и журналист. Окончила филологи-
ческий факультет Кыргызского националь-
ного университета имени Ж. Баласагына. 
В журналистике с 2003 года. Прошла путь 
от корректора до редактора. Корреспондент 
ряда кыргызстанских изданий – печатных 
и интернет-СМИ.
В последние годы пишет материалы преи-
мущественно на финансово-экономические 
темы, а также о культурном, социальном, 
торгово-экономическом сотрудничестве 
Кыргызстана с другими странами, в том 
числе в рамках ЕАЭС.
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